
AD VERBUM

Максим Амелин – поэт, переводчик, эссеист, исследователь поэзии,
издатель. Родился в Курске. Окончил коммерческий колледж, учился в
Литературном институте имени А.М. Горького.

Автор шести книг стихов и эссеистики («Холодные оды», «Конь Горгоны»,
«Гнутая речь» и др.). Произведения переведены на 20 языков, отдельные
книги вышли в Австрии, Армении, Боснии, Испании, Китае, Сербии и США.
Переводчик поэзии с древнегреческого, латыни, итальянского, английского,
украинского, грузинского, языков народов России. Составитель книг
избранных сочинений русских поэтов XVIII-XX вв., антологии современной
русской поэзии для издательства «Народная литература» (Пекин), антологии
«Лучшие стихи 2010 года», «Антологии новой грузинской поэзии».

Лауреат многих литературных премий, в том числе Бунинской премии,
Литературной премии Александра Солженицына, премии «Московский
счёт», Национальной премии «Поэт». Много лет занимается издательской
деятельностью. Главный редактор «Объединенного гуманитарного
издательства». Главный редактор издательского проекта «Современная
литература народов России». Лауреат Премии Президента РФ за вклад в
укрепление единства российской нации.

Член Литературной академии Национальной премии «Большая книга» и
Гильдии «Мастера художественного перевода».

Живёт в Москве.

Максим 
Амелин

©Юлия Радиловская


